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See the notice on TED website

235856-2026 - Kilpailu
Puola – Joukkoliikenteen linja-autot – Dostawa 4 sztuk autobusów elektrycznych na potrzeby 
Miejskiego Zakładu Komunikacji w Krotoszynie Sp. z o.o.
OJ S 67/2026 07/04/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Tavarahankinnat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: MIEJSKI ZAKŁAD KOMUNIKACJI W KROTOSZYNIE SPÓŁKA Z 
OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ
Sähköposti: mzk@krotoszyn.pl
Hankintayksikön toimiala: Kaupunkirautatie-, raitiotie-, johdinauto- tai linja-autopalvelut

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Dostawa 4 sztuk autobusów elektrycznych na potrzeby Miejskiego Zakładu 
Komunikacji w Krotoszynie Sp. z o.o.
Kuvaus: 1.Przedmiotem zamówienia jest dostawa 4 szt. fabrycznie nowych, miejskich, 
zeroemisyjnych autobusów elektrycznych wyprodukowanych nie wcześniej niż w roku 2026. 2.
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia stanowi zał. A do SWZ. 3. Miejsce dostawy: 
siedziba Miejskiego Zakładu Komunikacji w Krotoszynie Sp. z o.o., ul. Kobierska 5. 4.
Realizacja zadania będzie dofinansowania w ramach Programu Fundusze Europejskie dla 
Wielkopolski na lata 20212027, Działanie 3.1 Rozwój Zrównoważonej Mobilności Miejskiej, 
wspólnym wdrożeniu i rozliczeniu projektu pn.: „Zrównoważona Mobilność w Krotoszynie: 
Ekologiczne Autobusy i Aktywna Infrastruktura”.
Menettelyn tunniste: ded86d0b-e842-47df-b396-b33f1fd657b6
Sisäinen tunniste: MZK.271.1.2026
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 34121100 Joukkoliikenteen linja-autot
Lisäluokitus (cpv): 34144910 Johdinbussit

2.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Kaliski (PL416)
Maa: Puola
Lisätiedot: Autobusy należy dostarczyć do siedziby Zamawiającego tj. Miejskiego Zakładu 
Komunikacji w Krotoszynie, ul. Kobierska 5

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: 1. Postępowanie jest prowadzone zgodnie z zasadami przewidzianymi dla tzw. 
„procedury odwróconej”, o której mowa w art. 139 ustawy PZP. Dokument JEDZ oraz 
podmiotowe środki dowodowe wymagane będą od Wykonawcy, którego oferta została 
oceniona jako najkorzystniejsza. 2. W postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego 
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komunikacja między Zamawiającym a wykonawcami odbywa się przy użyciu Platformy e-
Zamówienia, która jest dostępna pod adresem  3. W https://ezamowienia.gov.pl.
uzasadnionych przypadkach uniemożliwiających komunikację stron za pośrednictwem 
Platformy, a także w przypadku składania zapytań do SWZ oraz dokumentów wymaganych od 
Wykonawcy przed podpisaniem umowy, Zamawiający dopuszcza komunikację za pomocą 
poczty elektronicznej na adres mail:  (nie dotyczy składania ofert). 4. We mzk@krotoszyn.pl
wszelkiej korespondencji związanej z niniejszym postępowaniem Zamawiający i Wykonawcy 
posługują się numerem ogłoszenia TED.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/25/EU
Ustawa z dnia 11 września 2019 r. - Prawo zamówień publicznych -

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Dotyczy przesłanki wykluczenia określonej w art. 
108 ust. 1 pkt 1 lit. a i art. 108 ust. 1 pkt 2 ustawy PZP. W celu potwierdzenia braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest do złożenia oświadczenia na formularzu JEDZ 
oraz informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 
2 ustawy PZP.
Korruptio: Dotyczy przesłanki wykluczenia określonej w art. 108 ust 1. pkt 1 lit. c i art. 108 ust. 
1pkt 2 ustawy PZP w odniesieniu do przestępstw wymienionych w art. 228, 230a, art. 250a 
Kodeksu Karnego lub art. 4648 ustawy o sporcie lub art. 54 ust. 14 ustawy o refundacji leków,
środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych. 
W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest do złożenia 
oświadczenia na formularzu JEDZ oraz informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie 
określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy PZP.
Petos: Dotyczy przesłanki wykluczenia określonej w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g i art. 108 ust. 1 
pkt 2 ustawy PZP. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca 
zobowiązany jest do złożenia oświadczenia na formularzu JEDZ oraz informacji z Krajowego 
Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy PZP
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Dotyczy przesłanki wykluczenia 
określonej w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. e i art. 108 ust.1 pkt 2 ustawy PZP. W celu potwierdzenia 
braku podstaw wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest do złożenia oświadczenia na 
formularzu JEDZ oraz informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 
108 ust 1 pkt 1 i 2 ustawy PZP.
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Dotyczy przesłanki wykluczenia określonej w art. 108 ust. 
1 pkt 1 lit. d i art. 108 ust. 1 pkt 2 ustawy PZP. W celu potwierdzenia braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest do złożenia oświadczenia na formularzu JEDZ 
oraz informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 
2 ustawy PZP
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Dotyczy przesłanki wykluczenia określonej w art. 
108 ust. 1 pkt 1 lit. b i f i art. 108 ust. 1 pkt 2 ustawy PZP. W celu potwierdzenia braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest do złożenia oświadczenia na formularzu JEDZ 
oraz informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust 1 pkt 1 i 2 
ustawy PZP.
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Dotyczy przesłanki wykluczenia 
określonej w art. 108 ust. 1 pkt 3 oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy PZP. W celu potwierdzenia 
braku podstaw wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest do złożenia oświadczenia na 
formularzu JEDZ oraz zaświadczenia właściwego naczelnika urzędu skarbowego 
potwierdzającego, że wykonawca nie zalega z opłacaniem podatków i opłat, w zakresie art. 
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109 ust. 1 pkt 1 ustawy, wystawionego nie wcześniej niż 3 miesiące przed jego złożeniem, a w 
przypadku zalegania z opłacaniem podatków lub opłat wraz z zaświadczeniem zamawiający 
żąda złożenia dokumentów potwierdzających, że odpowiednio przed upływem terminu 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
składania ofert wykonawca dokonał płatności należnych podatków lub opłat wraz z odsetkami 
lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłat tych należności
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Dotyczy przesłanki 
wykluczenia określonej w art. 108 ust. 1 pkt 3 oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy PZP. W celu 
potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest do złożenia 
oświadczenia na formularzu JEDZ oraz zaświadczenia albo innego dokumentu właściwej 
terenowej jednostki organizacyjnej Zakładu Ubezpieczeń Społecznych lub właściwego 
oddziału regionalnego lub właściwej placówki terenowej Kasy Rolniczego Ubezpieczenia 
Społecznego potwierdzającego, że wykonawca nie zalega z opłacaniem składek na 
ubezpieczenia społeczne i zdrowotne, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy, wystawionego 
nie wcześniej niż 3 miesiące przed jego złożeniem, a w przypadku zalegania z opłacaniem 
składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z zaświadczeniem albo innym 
dokumentem zamawiający żąda złożenia dokumentów potwierdzających, że odpowiednio 
przed upływem terminu składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo 
przed upływem terminu składania ofert wykonawca dokonał płatności należnych składek na 
ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłat tych należności;
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Dotyczy przesłanki wykluczenia 
określonej w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h i art. 108 ust. 1 pkt 2 ustawy PZP. ustawy PZP. W celu 
potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest do złożenia 
oświadczenia na formularzu JEDZ oraz informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie 
określonym w art. 108 ust 1 pkt 1 i 2 ustawy PZP.
Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: Dotyczy 
przesłanki wykluczenia określonej w art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy PZP. W celu potwierdzenia 
braku podstaw wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest do złożenia oświadczenia na 
formularzu JEDZ oraz oświadczenie Wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 PZP, o braku 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów (Dz. U. z 2025 r. poz. 1714), z innym Wykonawcą, który 
złożył odrębną ofertę, ofertę częściową albo oświadczenie o przynależności do tej samej 
grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie 
oferty, oferty częściowej niezależnie od innego Wykonawcy należącego do tej samej grupy 
kapitałowej. Oświadczenie sporządzone wg wzoru stanowiącego załącznik nr 5 do SWZ.
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Dotyczy przesłanki 
wykluczenia określonej w art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy PZP. W celu potwierdzenia braku 
podstaw wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest do złożenia oświadczenia na formularzu 
JEDZ.
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
Przesłanki te dotyczą art. 7 ust. 1 ustawy ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2025 r., poz. 514), a także w art. 5k 
Rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniem Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. EU nr L 111 z 8.4.2022 str. 
1). Oświadczenie sporządzone wg wzoru stanowiącego załącznik nr 6 do SWZ ( w przypadku 
podmiotu udostępniającego zasoby również zał. nr 7 do SWZ).
Tuomioihin liittyvät perusteet: Dotyczy przesłanki wykluczenia określonej w art. 108 ust. 1 pkt 
4 ustawy PZP, tj. z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę wobec 
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którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne; W celu 
potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest do złożenia 
oświadczenia na formularzu JEDZ oraz oraz informacji z Krajowego Rejestru Karnego w 
zakresie określonym w art. 108 ust 1 pkt 4 ustawy PZP /jeśli dotyczy/.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Dostawa 4 szt. autobusów elektrycznych na potrzeby Miejskiego Zakładu 
Komunikacji w Krotoszynie Sp. z o.o.
Kuvaus: 1.Przedmiotem zamówienia jest dostawa 4 szt. fabrycznie nowych, miejskich, 
zeroemisyjnych autobusów elektrycznych wyprodukowanych nie wcześniej niż w roku 2026. 2.
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia stanowi zał. A do SWZ. 3. Miejsce dostawy: 
siedziba Miejskiego Zakładu Komunikacji w Krotoszynie Sp. z o.o., ul. Kobierska 5. 4.
Realizacja zadania będzie dofinansowania w ramach Programu Fundusze Europejskie dla 
Wielkopolski na lata 20212027, Działanie 3.1 Rozwój Zrównoważonej Mobilności Miejskiej, 
wspólnym wdrożeniu i rozliczeniu projektu pn.: „Zrównoważona Mobilność w Krotoszynie: 
Ekologiczne Autobusy i Aktywna Infrastruktura”.

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 34121100 Joukkoliikenteen linja-autot
Lisäluokitus (cpv): 34144910 Johdinbussit

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Kaliski (PL416)
Maa: Puola

5.1.3.  Arvioitu kesto
Alkamispäivä: 15/06/2026
Päättymispäivä: 31/03/2027

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankinta on kokonaan tai osittain rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Muut taloudelliset tai rahoitukselliset vaatimukset
Valintaperusteen kuvaus: Sytuacja ekonomiczna lub finansowa Zamawiający uzna warunek za 
spełniony jeśli Wykonawca wskaże, że posiada środki finansowe lub zdolność kredytową na 
kwotę minimum 2 000 000 PLN.

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin toimituksiin
Valintaperusteen kuvaus: Zdolność techniczna lub zawodowa: Zamawiający uzna warunek za 
spełniony jeśli Wykonawca wskaże, że w okresie ostatnich 3 lat, a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy – w tym okresie, posiada doświadczenie polegające na dostawie min. 
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3 autobusów elektrycznych o wartości nie mniejszej niż 1 000 000,00 zł brutto każdy, wraz z 
podaniem ich rodzaju, wartości, daty, miejsca wykonania i podmiotów na rzecz których, 
dostawy te zostały wykonane, z załączeniem dowodów potwierdzających należyte wykonanie

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Kuvaus: Cena oferty brutto An 1) Podstawą przyznania punktów w kryterium „cena” będzie 
cena ofertowa brutto podana przez Wykonawcę w Formularzu Ofertowym. 2) Oferta może 
otrzymać w zakresie kryterium cena maksymalnie 60 pkt c) Oferta z najniższą ceną otrzyma w 
zakresie kryterium ceny 60 pkt, pozostałe oferty otrzymają punktację wg wzoru: A n = cena 
najniższa brutto/cena oferty ocenianej brutto x 100 x 60 %
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 60
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Kuvaus: Wydłużenie okresu gwarancji całopojazdowej Bn Przyjmuje się okres gwarancji 
całopojazdowej bez limitu km. 3 lata gwarancji (minimum) – 0 punktów 4 lata gwarancji – 10 
punktów 5 lat gwarancji – 20 punktów 1) Oferta może otrzymać w zakresie kryterium okres 
gwarancji maksymalnie 20 pkt 2) Podanie przez Wykonawcę krótszego okresu gwarancji niż 3 
lata skutkować będzie odrzuceniem oferty. W przypadku braku podania w ofercie okresu 
gwarancji, Zamawiający uzna, że Wykonawca zapewnia minimalną długość okresu wymaganą 
przez Zamawiającego. Jeśli wykonawca zadeklaruje okres gwarancji dłuższy niż maksymalny 
dopuszczony w SWZ, Zamawiający przyjmie do oceny wartość maksymalną określoną w 
specyfikacji (tj. 5 lat), nawet jeśli oferta opiewa na więcej.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 20
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Kuvaus: Wydłużenie okresu gwarancji na baterie trakcyjne (magazyny energii) Cn 5 lat 
gwarancji (minimum) – 0 punktów 6 lat gwarancji – 10 punktów 7 lat gwarancji – 20 punktów 
W okresie ww. gwarancji bateria winna zachować min. 80% pojemności znamionowej. 1) 
Oferta może otrzymać w zakresie kryterium okres gwarancji maksymalnie 20 pkt 2) Podanie 
przez Wykonawcę krótszego ww. okresu gwarancji niż 5 lat skutkować będzie odrzuceniem 
oferty. W przypadku braku podania w ofercie okresu gwarancji, Zamawiający uzna, że 
Wykonawca zapewnia minimalną długość okresu wymaganą przez Zamawiającego. Jeśli 
wykonawca zadeklaruje okres gwarancji dłuższy niż maksymalny dopuszczony w SWZ, 
Zamawiający przyjmie do oceny wartość maksymalną określoną w specyfikacji (tj. 7 lat), 
nawet jeśli oferta opiewa na więcej.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 20

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
37d0ad70-c35d-4706-bd03-da7fe34c3512

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-37d0ad70-c35d-4706-bd03-da7fe34c3512

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-37d0ad70-c35d-4706-bd03-da7fe34c3512
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-37d0ad70-c35d-4706-bd03-da7fe34c3512
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-37d0ad70-c35d-4706-bd03-da7fe34c3512
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-37d0ad70-c35d-4706-bd03-da7fe34c3512


235856-2026 Page 6/8

Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: puola
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vakuuden kuvaus: 1. Każda składana oferta musi być zabezpieczona – przez cały okres 
związania ofertą wadium w wysokości : 80 000,00 zł , słownie: osiemdziesiąt tysięcy złotych. 
Wadium może być wniesione w pieniądzu, gwarancjach bankowych, gwarancjach 
ubezpieczeniowych, poręczeniach udzielanych przez podmioty o których mowa w art. 6b ust. 
5 pkt 2 ustawy z dn. 09 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości. Wadium wnoszone w pieniądzu wpłaca się przelewem na rachunek 
bankowy Zamawiającego wskazany w SWZ. 2. Od wykonawcy, którego oferta zostanie 
wybrana jako najkorzystniejsza wymagane będzie wniesienie przed zawarciem umowy 
zabezpieczenie należytego wykonania umowy w wysokości 5 % ceny całkowitej brutto 
podanej w ofercie.
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 06/05/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan 
aika, Keski-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 90 Päivät
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 06/05/2026 09:30:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, 
Keski-Euroopan kesäaika
Paikka: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-37d0ad70-c35d-4706-
bd03-da7fe34c3512
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sopimuksen täytäntöönpanoa koskevat ehdot: zostały określone w Projektowanych 
postanowieniach umowy stanowiących zał. B do SWZ
Sähköinen laskutus: Sallittu
Rahoitusjärjestelyn kuvaus: Dopuszcza się płatności częściowe.Termin płatności faktur: 21 
dni. Podstawą do wystawienia faktur VAT będzie zatwierdzenie przez Zamawiającego 
protokołu odbioru.

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Krajowa Izba Odwoławcza
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie 
wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli 
zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania, w 
taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem terminu: 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, albo w 
terminie 15 dni jeżeli informacja została przekazana w inny sposób niż przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej.
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: MIEJSKI ZAKŁAD KOMUNIKACJI W 
KROTOSZYNIE SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Krajowa Izba 
Odwoławcza

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-37d0ad70-c35d-4706-bd03-da7fe34c3512
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-37d0ad70-c35d-4706-bd03-da7fe34c3512


235856-2026 Page 7/8

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: MIEJSKI ZAKŁAD KOMUNIKACJI W KROTOSZYNIE SPÓŁKA Z 
OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ
Rekisterinumero: NIP: 6211777881
Postiosoite: Kobierska 5
Postitoimipaikka: Krotoszyn
Postinumero: 63-700
Maaryhmittely (NUTS): Kaliski (PL416)
Maa: Puola
Sähköposti: mzk@krotoszyn.pl
Puhelin: +48627253122
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Rekisterinumero: NIP 6211777881
Postiosoite: Postępu 17a
Postitoimipaikka: Warszawa
Postinumero: 02-676
Maaryhmittely (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Maa: Puola
Yhteyspiste: Sekretariat Biura Odwołań
Sähköposti: odwolania@uzp.gov.pl
Puhelin: +48224587801
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

8.1.  ORG-0000
Virallinen nimi: Publications Office of the European Union
Rekisterinumero: PUBL
Postitoimipaikka: Luxembourg
Postinumero: 2417
Maaryhmittely (NUTS): Luxembourg (LU000)
Maa: Luxemburg
Sähköposti: ted@publications.europa.eu
Puhelin: +352 29291
Internetosoite: https://op.europa.eu
Tämän organisaation roolit: 
TED eSender

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: 9c7f56d0-7863-4886-8a1d-fd46601eec8b  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu

mailto:mzk@krotoszyn.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 17
Ilmoituksen lähetyspäivä: 02/04/2026 07:30:04 (UTC+00:00) Länsi-Euroopan aika, GMT
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: puola
Ilmoituksen julkaisunumero: 235856-2026
EUVL S -lehden numero: 67/2026
Julkaisupäivä: 07/04/2026


	1. Ostaja
	1.1. Ostaja
	2. Menettely
	2.1. Menettely
	2.1.1. Tarkoitus
	2.1.2. Suorituspaikka
	2.1.4. Yleistä tietoa
	2.1.6. Poissulkemisperusteet
	5. Osa
	5.1. Osa: LOT-0001
	5.1.1. Tarkoitus
	5.1.2. Suorituspaikka
	5.1.3. Arvioitu kesto
	5.1.4. Uusiminen
	5.1.6. Yleistä tietoa
	5.1.9. Valintaperusteet
	5.1.10. Vertailuperusteet
	5.1.11. Hankinta-asiakirjat
	5.1.12. Hankinnan ehdot
	5.1.15. Menetelmät
	5.1.16. Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
	8. Organisaatiot
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	8.1. ORG-0000
	Ilmoituksen tiedot

